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TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2020/… 

… m. … … d. 

kuriuo leidžiama pradėti naudoti tam tikrų  

į Kanarų salas importuojamų žuvininkystės produktų 2021–2027 m. laikotarpio  

Sąjungos autonomines tarifines kvotas ir nustatoma jų administravimo tvarka 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 349 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

pasikonsultavusi su Europos Parlamentu, 

atsižvelgdama į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę1, 

pasikonsultavusi su Regionų komitetu, 

laikydamasi specialios teisėkūros procedūros, 

                                                 

1 … m. … … d. nuomonė (dar nepaskelbta Oficialiame leidinyje). 
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kadangi: 

(1) geografinės Kanarų salų padėties išskirtinumas daro poveikį tiekimui iš vietos vartotojams 

būtiniausių tam tikrų žuvininkystės produktų tiekimo šaltinių, dėl to šis sektorius patiria 

papildomų išlaidų. Šią natūralią kliūtį, pripažintą Sutarties 349 straipsnyje, kurią lemia 

Kanarų salų izoliuotumas, tolimumas ir atokumas, galima pašalinti, inter alia, laikinai 

sustabdant muitų taikymą atitinkamiems produktams, iš trečiųjų šalių importuojamiems 

laikantis atitinkamo dydžio Sąjungos autonominių tarifinių kvotų; 

(2) Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1412/20131 leista pradėti naudoti tam tikrų į Kanarų salas 

importuojamų žuvininkystės produktų 2014 m. sausio 1 d. – 2020 m. gruodžio 31 d. 

laikotarpio Sąjungos autonomines tarifines kvotas ir nustatyta jų administravimo tvarka; 

(3) 2019 m. liepos mėn. Komisija pateikė Tarybai priemonių poveikio analizę ir išdėstė 

laikotarpio po 2020 m. gruodžio 31 d. galimybes; 

(4) iš analizės buvo matyti, kad 09.2997 ir 09.2651 kvotų panaudojimo lygis buvo 

reikšmingas. Pagal 09.2651 kvotą KN kodu 0308 nesinaudota; 

                                                 

1 2013 m. gruodžio 17 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1412/2013, kuriuo 2014–2020 m. 

leidžiama naudoti tam tikrų į Kanarų salas importuojamų žuvininkystės produktų 

autonomines Sąjungos tarifines kvotas ir numatomas jų administravimas (OL L 353, 

2013 12 28, p. 1). 
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(5) tarifinės kvotos, panašios į Reglamentu (ES) Nr. 1412/2013 leistas naudoti tam tikrų 

žuvininkystės produktų tarifines kvotas, yra pateisinamos, nes jos atitiktų Kanarų salų 

vidaus rinkos poreikius ir kartu būtų užtikrinta, kad į Sąjungą be muito importuojamų 

produktų srautai toliau būtų nuspėjami ir aiškiai atpažįstami; 

(6) todėl siekiant ekonominės veiklos vykdytojams suteikti galimybę ilgainiui pasiekti tokį 

veiklos lygį, kuris užtikrintų ekonominių ir socialinių sąlygų Kanarų salose stabilumą, 

tikslinga pratęsti šio reglamento priede nurodytų tam tikrų prekių, kurioms taikomas 

Bendrojo muitų tarifo muitas, autonominės tarifinės kvotos režimą papildomam 

laikotarpiui; 

(7) siekiant nepakenkti vidaus rinkos vientisumui ir darnai, reikėtų imtis priemonių užtikrinti, 

kad žuvininkystės produktai, dėl kurių leista sustabdyti muitų taikymą, būtų skirti tik 

Kanarų salų vidaus rinkai; 

(8) reikėtų imtis priemonių užtikrinti, kad Komisija būtų nuolat informuojama apie 

importuojamų atitinkamų produktų kiekį, kad prireikus galėtų imtis veiksmų, kuriais būtų 

užkirstas kelias spekuliacinei veiklai arba prekybos srautų nukreipimui į kitas šalis; 
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(9) siekiant užtikrinti vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti 

suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, kuriais jai leidžiama prekybos srautų nukreipimo į kitas 

šalis atveju laikinai atšaukti muitų taikymo sustabdymą. Tais įgaliojimais turėtų būti 

naudojamasi laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 182/20111. 

Tačiau galutinį sprendimą, ar sustabdymą reikėtų taikyti toliau, ar galutinai atšaukti, turėtų 

priimti Taryba pagal Sutarties 349 straipsnį per laikotarpį, kuriam sustabdymą laikinai 

atšaukė Komisija; 

(10) šiame reglamente nustatytomis priemonėmis turėtų būti užtikrintas tęstinumas pasibaigus 

Reglamento (EB) Nr. 1412/2013 galiojimui. Todėl šiame reglamente nustatytas priemones 

tikslinga taikyti nuo 2021 m. sausio 1 d. iki 2027 m. gruodžio 31 d., 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

                                                 

1 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, 

kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo 

įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, 

p. 13). 
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1 straipsnis 

1. Bendrojo muitų tarifo muitų, taikomų šio reglamento priede išvardytiems į Kanarų salas 

importuojamiems žuvininkystės produktams, taikymas tame priede nurodytiems kiekiams 

visiškai sustabdomas nuo 2021 m. sausio 1 d. iki 2027 m. gruodžio 31 d. 

2. 1 dalyje nurodytas muitų taikymo sustabdymas galioja tik Kanarų salų vidaus rinkai 

skirtiems produktams. Jis taikomas tik žuvininkystės produktams, kurie yra iškrauti iš laivo 

arba orlaivio prieš Kanarų salų muitinei pateikiant išleidimo į laisvą apyvartą muitinės 

deklaraciją. 

2 straipsnis 

Šio reglamento 1 straipsnyje nurodytos tarifinės kvotos administruojamos pagal Komisijos 

įgyvendinimo reglamento (ES) 2015/24471 49–54 straipsnius. 

                                                 

1 2015 m. lapkričio 24 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2447, kuriuo 

nustatomos išsamios tam tikrų Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas, nuostatų įgyvendinimo 

taisyklės (OL L 343, 2015 12 29, p. 558). 
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3 straipsnis 

Ispanijos kompetentingos institucijos iki 2026 m. birželio 30 d. pateikia Komisijai 1 straipsnyje 

nustatytų priemonių įgyvendinimo ataskaitą. Komisija išnagrinėja tų priemonių poveikį ir, 

remdamasi ataskaitos išvadomis, Tarybai pateikia atitinkamus pasiūlymus dėl laikotarpio po 

2027 m. 

4 straipsnis 

1. Jei Komisija turi pagrindo manyti, kad dėl šiame reglamente numatyto muitų taikymo 

sustabdymo konkretaus produkto prekybos srautai buvo nukreipti į kitas šalis, ji gali 

priimti įgyvendinimo aktus, kuriais muitų taikymo sustabdymas laikinai atšaukiamas ne 

ilgesniam kaip 12 mėnesių laikotarpiui. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 

5 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

Produktų, kuriems muitų taikymo sustabdymas yra laikinai atšauktas, importo muitų 

mokėjimas užtikrinamas garantija ir tie produktai į laisvą apyvartą Kanarų salose 

išleidžiami tik ją pateikus. 
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2. Pagal Sutarties 349 straipsnį Taryba per 1 dalies pirmoje pastraipoje nurodytą laikotarpį 

priima galutinį sprendimą, ar 1 dalyje nurodytų muitų taikymo sustabdymą toliau taikyti, ar 

galutinai atšaukti. Jeigu muitų taikymo sustabdymas galutinai atšaukiamas, galutinai 

surenkamos ir garantijomis užtikrintos muitų sumos. 

3. Jei per ne ilgesnį kaip 12 mėnesių laikotarpį galutinis sprendimas pagal 2 dalį 

nepriimamas, užtikrinamosios garantijos grąžinamos. 

5 straipsnis 

1. Komisijai padeda Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 952/20131 

285 straipsniu įsteigtas Muitinės kodekso komitetas. Tas komitetas – tai komitetas, kaip 

nustatyta Reglamente (ES) Nr. 182/2011. 

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 straipsnis. 

                                                 

1 2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013, kuriuo 

nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas (OL L 269, 2013 10 10, p. 1). 
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6 straipsnis 

Komisija ir valstybių narių muitinės glaudžiai bendradarbiauja siekdamos užtikrinti tinkamą šio 

reglamento taikymo valdymą ir kontrolę. 

7 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2021 m. sausio 1 d. iki 2027 m. gruodžio 31 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 
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PRIEDAS 

Eilės Nr. KN kodas Aprašymas 

Metinis 

kvotos 

kiekis 

(tonomis) 

Kvotos muitas 

09.2997 0303 Užšaldytos žuvys, išskyrus žuvų filė ir kitą žuvų mėsą, 

priskiriamą 0304 pozicijai 

15 000 0 % 

 0304 Žuvų filė ir kita žuvų mėsa (malta arba nemalta), 

šviežia, atšaldyta arba užšaldyta 

0 % 

09.2651 0306 Vėžiagyviai, su kiautais arba be kiautų, gyvi, švieži, 

atšaldyti, užšaldyti, vytinti, sūdyti arba užpilti sūrymu; 

rūkyti vėžiagyviai, su kiautais arba be kiautų, virti ar 

kepti arba nevirti ir nekepti prieš rūkymą arba rūkymo 

proceso metu; vėžiagyviai su kiautais, virti vandenyje 

arba garuose, atšaldyti arba neatšaldyti, užšaldyti arba 

neužšaldyti, vytinti arba nevytinti, sūdyti arba užpilti 

sūrymu arba nesūdyti ir neužpilti sūrymu; vėžiagyvių 

miltai, rupiniai ir granulės, tinkami vartoti žmonių 

maistui 

15 000 0 % 

 0307 Moliuskai, su geldelėmis arba be geldelių, gyvi, švieži, 

atšaldyti, užšaldyti, vytinti, sūdyti ar užpildyti sūrymu; 

rūkyti moliuskai, su geldelėmis arba be geldelių, virti ar 

kepti arba nevirti ir nekepti prieš rūkymą arba rūkymo 

proceso metu; moliuskų miltai, rupiniai ir granulės, 

tinkami vartoti žmonių maistui 

0 % 
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